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B cTarbe B CONOCTaBUTEILHOM aCIEKTE aHATM3UPYIOTCSI HOMUHAHTHI KOHIICTITA C7Mpax Ha OCHO-
BE BBIJICJICHUS] CUMIITOMATHYECKUX BBIPAKCHUN B aHTJIMICKOM U JAPTUHCKOM SI3BIKAX.

ConocTaBUTENHLHOE HCCIIE0BAaHNE JIEKCEM, HOMHUHUPYIOIIUX Cmpax, IPOBOJUTCS HA MaTepUae
AHIIMHACKOTO M JJAPTUHCKOTO SI3BIKOB, T. K. OOpAaIlleHHEe K ONBITY ONMHCAHWS aHTIMHCKUX HOMHHAHTOB
CTpaxa 3HaYMTEIbHO YIPOUIAeT 3a1a4y TuPepeHIrnaluy JapTHHCKUX CHHOHIMOB.

Pe3ynbpTaThl aHamU3a MOKA3alH, YTO B OCHOBE Pa3rpaHMUYCHUsS HOMHHAHTOB CTpaxa B aHTIIHIA-
CKOM $I3bIKE JIe)KAT TaKve MPU3HAKK JAHHOW DMOIIMH, KaK ee MPUYUHA, TPOJIOKUTEIbHOCTD, HHTCH-
CUBHOCTb U BHEIIHEE MposiBiicHUe. [IpuMeHeHre aHaJIOTMYHOTO MPUHITUITA B OTHOIIEHUH JapTUHCKUX
CUHOHUMOB IT03BOJIUJIO TOCTPOUTh CHHOHUMHYECKUH Al crmpaxa U B JAPTHHCKOM S3bIKE.

HccnenoBanne TMO3BOJMIIO COCTABUTH aJICKBATHYIO KAPTHHY COOTBETCTBHUSI MEXAy Hauboiee
0o0ImUMHY TIO 3HAYEHUIO JIeKceMaMu (fear/ypexu), ekceMaMmu, 0003HAYAIONTUMHU KPAaTKOBPEMEHHBIH
(fright, dread/ypxlyxvnu) u npogomkuTenbHblil (consternation, dismay/ypexu) cmpax, U JIeKCEeMaMH,
0003HAYAIONUMHE Cpax BEICOKOW CTETIEHU WHTEHCUBHOCTH (terror, horror/ypxlyxwvhu, kaxoeut). Tax-
JK€ BBISBJICHBI COOTBETCTBHS 1O TPH3HAKY «IIPpUYUHA dMOUUW» (fear, terror/ypexu, kaxoew, fright,
horror/yprlyxvuu). Hanbomnee cnienuduyHas SMOLMS B aHIVIMHCKOM SI3bIKE — awe, ONM3Ka K ypexu H
Kaxdew. AHTIMiicKas nekcema trepidation, 0003HavYaromas 4yBCTBO, CMEIIAHHOE CO CMYIIEHUEM, PO-
0OCTBIO, B JAPTUHCKOM TIepeIacTCsl IByMs CIIOBaMU ypexu 6a ypesu (CTpax U CMYIICHUE) WU CIO0XK-
HBIM CJIOBOM ypexu-ypesu.

MaJio4rCIeHHOCTh HOMUHAHTOB AMOIIMH B IAPTUHCKOM SI3bIKE BOCIIOJIHSACTCS 33 CUET YMOTpeO-
JICHUS PA3TUYHBIX HHTEHCH(DUKATOPOB, OMUCATENBHBIX CTPYKTYP, MPUIIAraTelIbHBIX M HApeUHid (xara-
cu ypexu / OOJBIIION cTpaX, Kaxcu ypexu / yaCHBIA CTpax; kaxoew: Ba ypexu / yac U CTpax).

Korouesbie ciioBa: cmpdax, onacHocms, HOMUHAaHMvl cmpaxa, npu3HaKku, ncuxodmmozzoeu%cxoe
npo:sejiienue, j1eKcema.
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The article presents the contrastive analysis of fear nominations on the basis of symptomatic ex-
pressions in English and Dargin languages. Comparative research of lexemes nominating fear is held
on the material of English and Dargin languages, as the study of nominations description in English
simplifies greatly the description of Dargin synonyms.
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The results of the study show that the English nominations differ on such characteristics of fear,
as the reason for emotion, duration, intensity, and the outer manifestation. The use of such principle
helped form Dargin synonyms.

The analysis has shown that emotions are represented by fewer nominations in Dargin. The au-
thor of the article managed to reveal compliance between lexemes with general meaning (fear/ypexu),
lexemes expressing short-lived (fright, dread/ypxlyxvnu) and long-lived (consternation, dismay/ypexu)
fear, and lexemes expressing intensive fear (ferror, horror/ypxlyxvhu, xaxoeuw). Also the compliance
on the “reason for emotion” has been revealed (fear, terror/ypexu, kaxoew, fright, horror/yprlyxvuu).
The most specific emotion in English — awe complies to ypexu and xaxoew. English lexeme trepida-
tion, showing the mixture of fear and timidity, corresponds to Dargin by ypexu 6a ypesu (fear and ti-
midity) compound noun ypexu-ype3u.

The small number of nominations in Dargin is compensated by the use of different intensifiers,
descriptions, adjectives and adverbs (xaracu ypexu / big fear, kaxcu ypexu / terrible fear, xaxoew Ba
ypexu / horror and fear).

Keywords: fear, danger, fear nomination, characteristics, psycho-physiological manifestation,
lexeme.

B coBpeMeHHOI TMHTBUCTUKE HE OoclabeBaeT MHTEPEC K BHYTPEHHEMY MUPY UYEIOBEKa,
ero smouusiM. CI0XKHOCTh ONMUCAHUS AIMOLIUN CIIOCOOCTBOBANIA UX W3YUYEHHIO B BHJI€ KOHIIETI-
TOB, YTO MO3BOJISIET BBIJICTUTH LIEHTPAJIbHBIE, MPOTOTUIINYECKUE IMOLIMOHATBHBIE COCTOSHUS
1 niepudepuitHbie, HE OTPAKAIOIINE B MTOJHOW MEpe BCE MPU3HAKU JTAHHOW 3MOIMHA. DMOITUN
B KOHKPETHOMN JIMHTBOKYJIBTYpe POPMHUPYIOT CBOU KOHIIETITHI KaK OINpPEAeTICHHBIE CTPYKTYPHBI
MEHTAJILHOT'O MUPA YeJIOBEKa.

[Tonnmanwe TpUPOIBI AMONMNA — MPUYUH BOSHUKHOBEHHUS, CTIOCOOOB HMX TMPOSIBICHUS,
WHTEHCUBHOCTH, BJIMSHUS HAa OPraHU3M M IOBEACHHME YeJIOBEKAa — CIIOCOOCTBYET PELICHUIO
TAKUX JMHTBUCTUYECKUX MPOOJIEM, KaK KaTeropu3allvs SMOIMI B sI3bIKE, KIACCU(PUKALUS
SMOTHUBHOM JIEKCUKH, (YHKIIMOHUPOBAHHWE SMOTHUBHOW JIEKCUKH B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE,
crocoObl HOMUHUPOBaHMA dMouui. [Ipy HOMHHALMHY, 0003HAYEHUH SMOIMK 0COOEHHO BaXKeH
y4eT NCUX0(pU3UOIOTHYECKUX MPOSIBICHUM.

HomuHaHTBI SMOIMiIT — OIHA U3 MAJIOMCCIIEJOBAHHBIX B COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHYECKOM
IJIaHe 00JIacTe aHTJIMMCKOTO S3bIKAa M MPAKTUYECKH HE HCCIeoBaHa B JapruHckoMm. Ha
MPUOPUTETHOCTh CYOCTAHTHBHO BEpPOATM30BAHHBIX AYMOILMOHAIBHBIX KOHIIENTOB YKAa3bIBACT
H.A. Kpacagckwuii [8].

Cmpax siBnsieTcsi 00bEKTOM UCCIIEIOBAHUS MHOTHX COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3a-
pyOEKHBIX TUHTBUCTOB [2, 3, 7, 11, 12, 13], aHanu3upyrONIMX €ro B paKypce KOTHUTUBHON H
COMNOCTABUTEILHOWU JTUHIBUCTUKH, TUHTBOKYJIHTYPOJIOTHH.

DMOIHIO cTpaxa OOJIBIIMHCTBO YUYEHBIX OTHOCAT K 0a30BbIM sMorusm [4, 10]. Ctpax —
CBSI3aHHASI C MHCTUHKTOM CaMOCOXPaHECHHsI PEAKI[HUs YeIOBEKa Ha OMACHOCTh, PU3NIECKYIO U
MCUXOJOTHYECKYI0 yrpo3y. [lanHoe uyBcTBO, 110 BeIpakeHuto H.A. Jlyka, BO3HUKaeT Kak pe-
3yJbTaT «paboThl BOOOPAXKEHUS, MPEIBOCXUIIAOLIETO OMACHOCTh U cTpaganue» [10, c. 73].

DMonus CTpaxa B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MOXKET ObITh 0003HAYEHA JICKCeMaMH fear, fright,
dread, terror, horror, consternation, dismay, alarm, panic, trepidation, awe. B napruackom
A3BIKE SMOLMS cmpaxa HOMUHUPYETCS C TIOMOIIBIO JIEKCEM ypexu / cmpax u kaxoeui / cmpax,
yarcac, a TakKe OTTIAroJIbHOTO CYIIECTBUTEIBLHOTO VpKIyxvHU, YpKlyXvyHOew / cmpax, ucny-
2aAHHOCMb, UCNY2.

AHTIIMHACKHE HOMUHAHTBI CTpaxa HaXOAST OTPAKEHHE B JICKCUKOTPapUIECKUX HCTOY-
HUKax [1, 15], 4To 3HAUUTENBHO YIPOILAET 3a/1a4y NPUMEHUTEIBLHO K aHIJIMHCKOMY SI3bIKY. B
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9TOM cBsi3u I AudepeHnnanin HOMUHAHTOB CTpaxa B JIAPTUHCKOM SI3BIKE IIEJIECO00pa3HO
00paTUTHCS K OTBITY ONMCAHHS B aHTIIHICKOM.

B coBpeMEHHOM HAaprHHCKOM SI3BIKE CBSI3b CTpaxa C OMACHOCTBIO OTpPaKe€Ha B CaMoi
HOMHUHAIIMM CTpaxa, T. €. CTPax W OMACHOCTH SIBJSIIOTCS CHHOHMMaMU (ypexu «CTpax, orac-
HOCTB») [5]. B COBpeMEHHOM JapruHCKOM SI3bIKE COXPAHSETCS Ta K€ TEHACHIUS, KOTOpas
NPOCIIe)KUBAJIACh HA OTPEICICHHOM dTare pa3BUTHsI aHTJIMHCKOTO sI3bIKA. Tak, B JApTUHCKOM
SI3BIKE TIOHSATHUSL ONACHOCMb, Yepo3a U cmpax 0003HAYAKOTCS CJIOBOM ypexi, aKKyMYJUpPYyIO-
MM B ce0e yKa3aHue U Ha IPUYUHY, U Ha TIPOSIBIICHHE:

onacnocms: Cenaiida, ypexu uebaxlubxlenu rmonoawpa aaiikaxlunu, um xabapna
Xlacansan kvadybasu ouelanupkyp, keaoun [22, c. 146]. — K coxxanenuto, OH TOXKe CIPSUYETCS
B KyCThI (OyK6. KOT/Ia HACTYIIHT OMACHOCTh) KaK TOT MPECIIOBYThIA XacaH;

cmpax: Un ypexunu xlapylean pypocaxvynupu, evaiisc axvpu aeu [21, c. 188]. — OHa
TpsicIach OT CTPaxXa, Kak XOPEK, He MOTJIa BBIMOJIBUTh HU CJIOBA.

Crpax siBiasieTcst aMouueil OoNbIION CUiIbl, KOTOpasl OKa3bIBAE€T BO3JCHCTBUE HA BOC-
IPUATHE, MBILIJICHUE U NTOBEACHKE uenoBeka [4, c. 292]. CocrosiHue cTpaxa XapakTepusyercs
CHIDKEHHEM TOHYCa MYCKYJIATyphl, YaCTOTBI CepAleOneHus, KpOBSHOTO NaBieHus. Bceen-
CTBHE CYJOPOXHOTO COKPAIICHHS BCEX OPraHMUYECKUX MBIIIII, BO BHEITHOCTH Y€JIOBEKA MPO-
UCXOIIAT OIpEeIICHHbIE M3MEHEHUS: HCKAXKACTCS U UCKPUBIISIETCS JIMIO, UCITyTaHHBIN 4Yelno-
BEK OJICJIHEET, roJIOC CTAHOBUTCS XPHUIUIBIM, IIUPOKO PACKPBITHIC IJIa3a CTAHOBSATCS HETIO-
JIBYKHBI, BOJIOCHI €70 MOTYT CTaTh ILIOOM WIIH TIOCE/IETh.

DOMolnus cTpaxa BBIPa)XaeTcsi He TOJIBKO CYIIECTBUTEIbHBIMK, HO M TIpUIaraTeIbHbIMH,
Hape4YMsMH, TJIaroJIaMH, HO, KaK yKa3bIBaIOT MCCIIEIOBATENH, TIOJIHOE CEMaHTHIECKOE OInca-
HUE KOHIIENTA CKJIA/IBIBACTCS U3 OMMCAHUI MapaJiurMaTHYCCKUX M CHHTarMaTHUECKUX CBS3CH
CJI0Ba-MMEHH, ero o0o3Havaromiero [13, c. 174].

J17is BBISIBJIGHUSI COOTBETCTBUS aHIIMMCKUX HOMHUHAHTOB CTpaxa JaprHMHCKUAM IEJIeCO-
00pa3HO CPAaBHUTH CUMIITOMATUYECKHUE BBIPAKEHUS TAHHON SMOIIMN B 000UX SI3BIKaX.

PaccMoTpuM cHMIITOMaTHYECKUE BBIPAXKCHHS Ui ONMUcaHus crpaxa. [lo xapakrepy
IPOSIBJIICHUS] OHU MOTYT OBITH pa3/ielIeHbl Ha CIEIYIOIINE TPYIIIIbL:

N3menenns B juie (moOyeJHCHNE, MUMUYECKHAE H3MCHEHUS )

(anr.) He went pale, with a sort of fear [30]. — OH mo0OyiegHEN OT cTPaxa.

Happening to look at the courier’s wife, Mr. Troy was struck by the expression of blank
fear which showed itself in the woman’s face [27]. — CiydaliHO B3TJISHYB Ha JIMIIO JKEHBI
nocna, muctep Tpoii ObLT MOpaskeH BhIpaXKEHHEM yaKkaca (Oyke. cTpaxa) Ha ee JIuLe.

(mapr.) Xlamzam oebanu ypyxuyo, oeoanu uoxlenupa oaxlusan ulyouyo [21, c. 123]. —
['aM3aT CHJIIbHO MCITYTAJICS, /12 TAK CHJIBHO, YTO MO0EJIe] KaK CHET.

IOx, xly axlenpu xly! Hn xlena mlama axlen! — Xlaowcu-bexup elebwnuna oseliu xlasan
(xlapusan) ypexunu pypycaxvyapu. Ypexunu unana xlynou xanadaaxwvunpu, 6aylcu wuwa-
ausupao kapmluomavu, muylupoew uy3ub acapmavu mMeuyoOuKaxvuipu, XvAauxXvai oamka-
oyxwvupu, Kvax avoaxvuapu, cau yaxinas oaceeazlunpu [21, c. 179]. — Her, sTt0 He ThI! —
Xamku-bexup nposkan oT cTpaxa, Kak JHCT OT OCeHHeTo BeTpa. OT y:kaca y HEero paciimpu-
JIMCH TJ1a32a (6)K8. CTpax pacIIupUi), OHA OCTEKJIEeHEeH, YeJICTh OTBHCJIA, POT PaCKPbLI-
¢sl U caM OH OCTOJIOCHEI.

TenecHble nposiBjaeHusl (APOXKb, OLICTICHEHNE, OHEMEHHUE TTepeOOr B CepIICONCHUN)

(anr.) The circle shivered with dread [29]. — Bcst kommanus Tpsicjiach OT CTPaxa.

She remained tense, her heart beating heavily, possessed with strange, strong fear [32].
— Omna ObuTa HaNPsDKEHA, cep/le CHIBHO CTY4YaJio, OXBAaYeHHOE CTPaHHBIM, CHIILHBIM CTpa-
XOM.
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(mapr.) Un ypexunu xlapylean pypowcaxvynupu, evaiiac axvpu azu [21, c. 188]. — Ot
cTpaxa OH TpsicCs KaKk XOpeK, ObUT He B COCTOSIHHHU €KAa3aTh XOTh CIIOBO.

Iaxvup Aoam oebanu ypyxklynu cau, urana ypxlu, muxwvupu cvadacunu oypadukec
oueycusan cabu [21, c. 58]. — Beonviii Adam ouenv Goumca, Kaxcemcs, e2o cepoye xouem
npooOUmMs 2pyos U 6bICKOYUMD.

IHoBenenueckas peakuus (I1a4, KPUK, 0ercTBo, HaANMaJAeHNE)

(anr.) [ cried aloud in awful fear, a wild inarticulate cry [35]. — 5l TUKO BCKPUKHYT OT
HEOXXUJIAHHOCTH U UCIYTA.

On the instant, crying out with fear and panic, the Folk fled away [33]. — MraoBeHHo, ¢
KpUKaMH [TAHUYECKOTO yKaca (Oyke. cTpaxa U MaHUKH), BCE M00eKATH POYb.

(mapr.) Aypxlnu evamobusc ypyxklyapu, cumxvouxlynu éucyau cabu [19, c. 14]. — [letn
00STUCH TTOIONTH U MJIAKAJIM, BCXITUITBIBAS.

Ypexunu Kamae evamlupa evanaxcaaxvyp, un éeowué [16, c. 178]. — Ot crpaxa XKa-
MaB elle OOoJIbIIE 3allaHUKOBAJI, OH M00eKaJl.

Llypmasupao ypyxxleouyopae coamlu? — Ypyxxleiiac cesan supycu, ecamdicu oypxlyoau
UNOAHU XAHIICATIUBAH A0AMIA KaHu 2vapasc oupainu? Hy undauu ypyxuyoxlenupu ues-
xwvyucu [23, c. 96]. — He ucnyranuce kabaHoB? — Kak He McnmyraTbcsi, OHU BeJlb MOTYT CBO-
VMU KJIBIKAMH, KaK KHHXaJIOM, BCTIOPOTH KMUBOT YEJIOBEKY. Sl OT cTpaxa u HamaJ Ha HHX.

JlaHHBIE CHMIITOMATHYECKOTO OMUCAHUS MTO3BOJIMIIN BBIICIUTh HOMHUHAHTBI CTpaxa, M-
MOJIb3yEeMBbIE ISl €0 BepOaTn3alliy, B aHTIIMICKOM M JapTUHCKOM si3bikax. [lepeunciennble
BBIIIIC CHHOHUMBI CTpaxa MOTYT 0003HauaTh U aKTyaJbHOE COCTOSIHUE CTpaxa, ¥ MOCTOSHHOE
qyBCTBO, BBI3BIBAEMOE OKMIAHHUEM KaK HETIOCPEACTBEHHO TPO3SIIEH, TaK M MpearoaaraeMoi
onacHOCTH. Pa3nmuyaroTcsi OHU 1O CleayomuM TudGepeHIUPYIOIUM TPU3HAKAM: NPULUHA,
UHMEHCUBHOCMb W Npoooxcumenvhocms. OCHOBHOM TPUYMHOW cmpaxa SBISETCS ondac-
HOCMb, 9TO TIOATBEPKAACTCS M ATHMOJIOTUYECKUMHU TaHHBIMH, CJICJIOBATEIbHO, BIOJIHE 00h-
SICHUMO HaJIM4YHE TIPU3HAKA HENnoCpeoCmeeHHas U npeonoiaadaemas OnacHOCmb B CTPYKType
cmpaxa.

Fear o003Ha4aeT HauMeHee CIEMU(PUIHYIO SMOIMIO CPEIHEH CTENeHW MHTEHCHBHOCTH,
KOTOpAasi BO3HUKAET BCJICICTBUE HEMOCPEACTBEHHO IPO3SIIICH WITH MTPEII0JIaracMoi OITacHOCTH:

He gibbered with fear at the roaring of the lions [33]. — OH 3aBonmui1 OT cTpaxa mpu
JBBHHOM PEBE.

And from these thoughts of her arose other thoughts that caused a great fear slowly to
grow in his face. For it seemed to him that he had almost lost her [34]. — XapHui yasiOHyI-
csi, IyMasi 0 JKeHe, HO YJIBIOKa MEIJICHHO CIOJI3/Ia C €ro0 JIMIA, 1 OHO MCKa3HIOCh OT CTpaxa.
OH NoYyBCTBOBAJ, YTO YYTh He MOTEPSLI €€.

Terror/ysicac 0003HA4aeT YyBCTBO CHIJIBHOTO CMpaxd, BBI3BAHHOE HETOCPEACTBEHHO
TPO3SIIEH WU MPEANoaracMoi ONacHOCTbIO.

She was not even free, for Clifford must have her there. He seemed to have a nervous
terror that she should leave him [30]. — OHa naxe He OblIa CBOOOHA, TAK KaK OHA JOJDKHA
o611 ¢ Kimnddopmom. OH mpuxo T B yaKAC IPU MBICIIH, YTO OHA JOJDKHA MTOKUHYTH €TO.

B oTiinyme oT mpeAmecTBYONMX HAMMEHOBAHUN CTpaxa, horror 0003HAYaeT yKac, KO-
TOPBI MOXKET OBITh BBI3BaH HEMOCPEICTBEHHO Ipo3sliel onacHocTeio: He had a horror of
the little creeping birds [31]. — OTu moy3aronye NTHYKA TPUBOAMIIN €T0 B YiKAac.

Dread, HanipoTHB, 1oipa3yMeBaeT 4YyBCTBO, KOTOPOE BBI3BIBAETCS] HE HETOCPEACTBEHHO
rpo3sIleid OMMaCHOCThIO, a mpeanojaraemoi [1, c. 176]:
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So he carried off the sword in triumph mixed with dread — dread that he might encoun-
ter Mr. or Mrs. Stelling... [28]. — IloaTomy ¢ TpuymM(poM, CMEIIaHHBIM CO CTPAXOM — CTpa-
XOM, 4TO €My MOTrYT MOBCTpeYaThcsi MUCTep uiu Muccuc CTEIIMHT, — OH yHeC calbliio B
CBOIO KOMHATY...

Consternation MOXeT OBITh BbI3BaH KaK HEMIOCPEICTBEHHO TPO3SIICH, TaK U MpeArnoia-
raeMoil OMacCHOCThIO. DTO CTpax, KOTOPHIM BhIpakaercs B oueneHeHnu. B “The American
Heritage Dictionary of the English Language” naetcst Takoe onpenenenue: “consternation — a
state of paralyzing dismay” [14].

I was almost in consternation, so little had I expected any guest from the blocked up va-
le that night. «Any ill news?» I demanded. «Has anything happened?» [26]. — 5l coBceMm pac-
Tepsiiack (OyKB. ObLIa B yKace), Tak Mallo 51 03KHUJaNa, 4TO KTO-TO MOXKET 100paThCs A0 MEHs
B ATOT BeYep uepe3 NorpedeHHyo B cyrpodax noiauHy. «/lypHbele HOBocTH? — crpocuia s. —
YT0o-T0 CAydHI10CH?»

C TOYKM 3peHUs MPOJOIDKUTEIEHOCTH CTPaX MOXET OBITh KPaTKOBPEMEHHBIM H 0oJjiee
MPOAOKUTEIHHBIM.

Fright / ucnye — BHe3amHbIi, KPaTKOBPEMEHHBIN CTpPax, KOTOPHI BO3HUKAET KaK MTHO-
BEHHAs PEaKIlys Ha HEMTOCPEACTBEHHO TPO3SIIYI0 OMAaCHOCTb.

And yet it was from her that he was destined to receive next to his severest fright [34]. —
U Bce ke U3-3a Hee eMy MPUIILIOCH TIEPEXKUTh CAMbIN CHIIbHBIN cTpax (OyKB. «HCIYT») B CBO-
€l JKU3HHU.

Dismay o0o3Ha4aeT cTpax, KOTOPBIA BBI3BIBACTCS OKUIAHHEM MpEArojaraeMoil omnac-
HOCTH U COTIPOBOKIAETCS] YHBIHUEM:

. and dismay fell upon the family at the thought of danger to the well-beloved Uncle
Alec [25]. — MbIcib, 4TO UX IOpPOroMy Jsife AJIEKY MOKET YIPOKaTh OMACHOCTb, TIOBEpPria
BCIO CEMBIO B y:Kac (YHBIHHE).

Dismay W fright npu3HAIOTCS JIMHTBHCTAMH MEHEE WHTCHCUBHBIMH, Y€M BBIIICHA3BAH-
Hble sMouuu [15, c. 329; 1, c. 176], TeM He MeHee, SA3bIKOBOI Marepual MOKa3bIBAa€T, YTO
fright MOXeT BBIpaXXaTh U CHIIBHBIA CTPax, O YeM CBHIIETEILCTBYET CIIOCOOHOCTH fiight coue-
TaThCSl C MHTEHCU(UKATOpAMU TUTA ferrible u IPyTrUMU CIIOBaMU, COJEPKAIIIMH B CBOEH ce-
MaHTHKE yKa3aHWe Ha MHTCHCUBHOCTbD, HAIIpuUMep: to die of fright / ymepeTs oT cTpaxa, beside
himself with fright / 661Tb BHE cebst OT cTpaxa, ferrible fright / yxacHslil ctpax, frenzy of fright
/ Ge3yMHBIi cTpax. BerpeyaroTest aHamorudHbIe PUMEPHI yIIOTpeOneHust dismay Ui BbIpa-
JKEHUS SMOIIUH CUJILHOM CTENEHN UHTEHCUBHOCTH: deep dismay, wild dismay, great dismay.

Jlekcema awe He BKIIIOYEHAa B CHHOHMMHYECKHU psJ CTpaxa, HO, HCXOIS W3 JaHHBIX
TOJIKOBBIX CIIOBapei, MOKHO 3aKIIIOYUTh, YTO OHA TaK)Ke€ MOXKET BXOJAUThH B KOHIIETIT fear, TakK
KaK CEMaHTHUYECKasi CTPYKTypa awe COBMEIIAET MOHATHUS «CTPax» U «OJIaroroBeHue»: “awe —
feelings of respect and slight fear” [14]. PaccmaTpuBasi I1aHHYIO SMOIUIO C TOYKH 3PEHUS
00yCTIOBICHHOCTH, MOKHO CUUTATh, YTO MPUYMHON awe SIBISIETCS Tpeamojaraemas Orac-
HOCTb. J[aHHOE yTBEp>KIEHHE OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO SMOIIUS, BbI3bIBa€Mas HEMOCPE-
CTBEHHO TPO3SIICH OMacHOCTHIO, BOSHUKAET MHCTUHKTHBHO M HE MPEIOIaraeT KOMILJIEKC-
HBIX 9MOIUH, K KOTOPBIM OTHOCHUTCSI awe:

I couldn't have slept a wink from awe. I never walked through that room when Marilla
sent me in on an errand — no... [36]. — A 2naz ne comxnyna om empaxa. A nuxozoa He 3axo-
ouna 6 my komuamy, koeoa Mapunna omnpaeniana meus no Kakomy-Huby0b nopyYeHuro.

Alarm, trepidation, panic He 0003HaYaIOT HEMOCPEICTBEHHO CTPax, HO MPEICTABIISIOT
co00# pe3ysbTaT METOHUMHUYECKOTO MePEeHO0Cca, KOTla peakiys Ha CTPax COBMANAET C CaMOM
amorueit [1, c. 177].
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B nmapruHckOM sI3BIKE cmipax TPEINCTaBlIeH HEMHOTOYMCICHHBIMH HOMHHAHTAMH,
HanboIee O0IIMM IO 3HAYCHUIO SBISIETCS ypexu. DMOLUS cmpaxa B TAPTHHCKOM YaIle nepe-
JlaeTCsl TJIarojiaMH | TJIaroJIbHbIMU JICPUBATAMU YPYXGUIC — UCHY2ambCsl, ypyXKklec — bosimbcs,
ypxlyxvec — ucnyeamuvca. I'maron ypklyxvec W OTTIAroibHOE CYIIECTBUTEIBHOE ypKlyxwHU
MPEIIOI0KHUTEIBHO SIBJISTFOTCS PE3YJIBTATOM CTSDKEHUSI COYCTaHUsI CIIOB ypKklu / cepoye M yxo-
ec | muuumscsi.

Jlekcema ypexu MOXeT 0003HA4YaTh SMOIIMIO, BHI3BIBACMYIO U HETTOCPEICTBEHHO IPO3si-
LIEH OMACHOCTBIO, U MPENOIaracMom:

— IOx, xly axlenpu xly! Un xlena mlama axlen! — Xlascu-Bexup eledwnuna oseliu xlasan
ypexunu pypxcaxvyapu [21, c. 179]. — Het, 3To He Tb1! DTO He TBOI Ton0c! — Xamxu-bekup
JPO’Ka OT CTPaxa, Kak OCCHHUH JIUCT Ha BETPY.

bypubcu mepnuuu evamuxlyyao xanabuxlycu, evanab manuwinu axlencu ypexu...
[24, c. 67]. — Bo3pacTaromuii mo Mepe NpuOIMKEHUS K Ha3HAUEHHOMY MECTY, paHee HEeu3-
BECTHBIN CTpPAX...

Ypklyxvhu, ypxlyxwynoewr 0003HAYaIOT SMOIMIO, KOTOpas SBJSCTCS peakiyel Ha
HETIOCPEJICTBEHHO TPO3SIILYI0 OMACHOCTb, YTO MPHOIIIKACT €€ K aHTIIMICKOMY fright:

Ypkloyxvu, uwiou yanuuu ya xlepousyp, xlynbu ueticna 6ebwec xladypmuean
avkaoaxvuob, ouna evauiu mamanuu kaxouaxwvyo [18, c. 153]. — UemyraBmuch, OHU TOCMOT-
penu Apyr Ha Jpyra, 3aMepiid, Kak OyJTO TOTOBSICh M00ekaTh KyJa Iiia3a IIISIIT — TaK HaIy-
rajid UX MOM CJIOBA.

Kaxoew 0603Ha4aeT IMOIHIO, KOTOpPasi MOXKET OBITh BhI3BaHA M HEMOCPEICTBEHHO TPO-
3AI1EH, ¥ MPeNoIaraeMoi OMacHOCTHIO:

Jlusunona oaxlmuzud kaxoewr cabpu, klynmlou wusklugouxlyspu: « i, adammu, Kam-
cunpa ypkleylu 6apasey!» [22, c¢. 395]. — Ha nmue 6eanoro crapuka (JIuBuHIa) OBUT HaNMCaH
y:Kac, ¥ OH Bce Bpems menTai: «JIroau, cxanbrech Hamo MHO#!». (B manHOM mpumepe celb-
yaHe coOuparorcs youts JIuBunaa).

I'le, Caeluo Xennu-Ilensicu cenuuu Ooueapa xlepiu euscpa eupu, amma uiag uil aoam
sazvapuvhuiuyu cenaapa xlepcu axlenpu... xlynbazud kaxcu ypexu isamyloyxvyn [22, c. 312].
— Bce uro yromgno mor oxkuaatrk Campn Xemmu-IIeHKu, HO HEe 3TOH BCTPEYH... B TJa3ax Io-
SBUJINCH CyeBePHBbIH cTpax (0yK6. y)KaCHbIN CTPax) U BEJIUKOE y/AMBJICHHE.

W3 mpenpinymero npumMepa BUIHO, YTO KaXOeul/Kaxcu UMEET JIOTOJTHUTEIbHBIH OTTe-
HOK 3HaYCHHS «CYEBEPHBIN CTpax». PaccMoTpuM erme o uH mpuMep:

Csaeluo Xennu-Ilenowcupa kaxcu ypexunu yyuapu [22, c. 313]. — Cang Xemnu-Ilenxu
TOKE OKa3aJICsl HE JIMIIEHHBIM CTPaxa U cyeBepus (Oyk6. ObUT OXBAYEH Y’KACHBIM CTPAXOM).

Takum 00pa3oM, IO COJCPKAHUIO TTPU3HAKA NPUYUHA SIMOYUY AHTITUHUCKUM fear W terror
COOTBETCTBYIOT ypexu U Kaxoewt, fright u horror COOTBETCTBYET ypKlyXvHu.

HomuHaHTBI 3MOIMH CTpaxa B JAPTUHCKOM si3bIke TUGHEPESHIUPYIOTCS IO UHMEHCUG-
Hocmu Ha SMOIIMU BBICOKOW M 0oJiee YeM CpeIHeH CTeTeHW MHTEHCHBHOCTH. Ypexu B 0OIb-
IIMHCTBE ClTydaeB 0003HAYACT CPEIHIO U 0OJIEe YeM CPEIHIO CTEIIEHh HHTEHCUBHOCTH, HO
TaKXe MOKET MepeaBaTh U SMOIIMIO BRICOKOH CTENIEHH HHTEHCUBHOCTH.

buwmlamu Xlascu-bexupauelubao ypyxklynu oupu [21, c. 12]. — Jletu Gosiamuch
Xamxu-bekupa.

Hn ypexunu xvaulpyyué [17, c. 313]. — Ee ckoBai cTpax.

Vpexu u ypklyxvHuu cOnpoBOXAAIOTCS MOTEPEH CAMOKOHTPOJISI M BHEIIHE MPOSBIISIOTCS
B 3aMEIIATENILCTBE, OIICTICHEHUH, TIOJTHOM MTPOCTPAIIHH.
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[To UHTEHCUBHOCTH Kaxodewt UMEET 3Ha4eHHe, OMM3KOe K aHTTUHCKUM JIeKCeMaM terror
u horror, Tak Kak 0003Ha4YaeT HMOIINIO O0JIee BHICOKON CTETIEHH WHTEHCUBHOCTHU, YEM Ypexu.
DT0 MOATBEpXkKAAETCA TeM (PaKTOM, UTO B KAYECTBE OMPEIEICHHSI SMOLMU TOW K€ TPYIIIbI
MOJKET BBICTYTATh TOJHKO 00JIee MHTCHCHUBHAS dMONHUs [6], HAIpUMep: Kaxcu ypexu / yocac-
HbIU CMPAx:

Caeluo Xennu-Ilenorcu kaxcu ypexunu yyuipu... [22, c. 313]. — Caug Xemnu-Ilenxu
OBLT OXBa4€H y>KaCHBIM CTPaxoM.

Jlusunona osaxliuzub kaxoewr cabpu, klynmlou wuexlusouxlyspu: «u adammu, kam-
cunpa ypkleylu 6apasey!» [22, c. 395]. — Ha nuue 6ennoro crapuka (JIuBunaa) Obl1 HarucaH
y’Kac, ¥ OH Bce BpeMmsl menTai: «JIoau, cxxaabTech HaJjo MHOM ! ».

TakuMm 00pa3oM, MOKHO YTBEpKIaTh, YTO MO MPHU3HAKY MHTEHCHUBHOCTU AHTIHHCKUM
fear, dread, fright, consternation B TapTUHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT ypexu U ypKlyxvHu, a
terror, horror — kaxdewt, TOTHBIX SKBUBAJICHTOB HE BBISBIICHO JIJIS OMOIU dismay u awe.

JuddepeHnmarius 3MOIHiA Ha yCTOMYMBBIE U KPATKOBPEMEHHBIC HAOII01aeTCs M B J1ap-
TUHCKOM si3bIKe. [1o BpeMeH MpoTeKaHus JIEKCEMBI ypexu U Kaxoeus 0003HAYAIOT U yCTOWYH-
BbIC, M KPATKOBPEMEHHBIE YMOIINH.

Ypexu: Ypyxpuaxvybpa uwou xvawmnania nuwiHanu, ypexu sbannapa uebapkovyau axlen
[18, c. 219]. — Hamyranu MeHsl 3T COpPBaHIbL, 10 CUX MOP CTPAX HE IPOXOUT.

Kvykvyna mlama 6uxvyxlenu 3etinab puwmlaxletivupao ypyxklycupu [16, c. 194]. —
3eifHal c 1eTcTBa MyraJjach, KOraa Ciblliaia IPOM.

Kaszvap ypyxpuyo, ypxlpyxwvyn [20, c. 11]. — XKarap ucmyrajacso.

Kaxoew: Caeluo Xennu-Ilenocuna osxliuuubao kaxoewna muwian yebapkvynu axlenpu
[22, c. 312]. — C nuna Canpa Xemmu-IleHxxu He CXOUII0 BhIpaXKEHHUE yiKaca.

Ypklyxvhu, ypklyxvynoewr mepenaroT TOIBKO KpPaTKOBPEMEHHOE UYYBCTBO CTpaxa B
JApTUHCKOM SI3BIKE, IPU 3TOM Hallle YIoTpeOstoTcs raroi ypklyxvec, Hapumep:

Maiicapam ypklpyxwyn, nakvoasupad cymkapa 8asHupa 0amoyxvyH, baudc xlepupynu
avkapaxvub [23, c. 61]. — MaiicapaT oT cTpaxa/Mcmyra BeIpOHIJIA CYMKY M LIBETHI U 3aCThlIa
B OLICTICHCHUH.

JlexceMbl, 0003HAYAOIINE CTPaX B IAPTUHCKOM SI3BIKE, TAKXKE YACTO YIOTPEONISIOTCS C
UHTEHCU(PUKATOPAMU — Xaracu ypexu / 6onvuol cmpax. VIHOTIA MCTIONB3YeTCST HECKOIBKO
0003HaYeHHIA CTpaxa OJTHOBPEMEHHO JJIsl yKa3aHUsl HA MHTEHCUBHOCTh SMOIIUU — KAXCU Yypexu
/ yorcacHulil cmpax,; Kkaxoewl 8a ypexu / yjcac u cmpax, ypyxpuyo, ypxlkapyxvyu / ucnyeaniaco.

Xvynpaszubcu evasapa 6annu kaxoewnu sa ypexuau mlemouxlycuevynapu [17, c. 312].
— B mome kak OyaTo BUTAJ 3amax yaaca M cTpaxa.

AHrnuiickas nekcema trepidation, 0003Haydaromas 4yBCTBO, CMEIIAHHOE CO CMYIICHU-
€M, poOOCTBIO, B JAPTUHCKOM TEPEIAeTCsl IByMsI CJIOBaMU ypexu 8a ypesu (CTpax M CMyIIe-
HUE) U 00Pa30BAHHBIMU OT HUX CIOXHBIMU CIOBAMHU ypexu-ypesu (CyIl.), ypyx-ypy3eusc (T1.)
Haripumep: Japcoyxvyumu ypexupa ypesupa oaxlaypau, ['lycmaii kvuzoamyp. Xle-xlepsunpa
kamanao xlena [23, c. 4]. — [TouyBcTBOBaB U cTpax U cmyleHnune, Ocman nojkonon ee: «Hy u
npoBajuBaii!»

Takum 00pa3om, COMOCTaBICHHE AHTIMUCKUX W JAPTMHCKUX HOMHHAHTOB CTpaxa Io
XapaKTepHBIM MPU3HAKAM SMOLUHU «IPUYHHAY», KAHTEHCHUBHOCTBY, «IPOJOJDKUTEIBHOCTE» U
«BHEILIHEE MPOSBIIEHUE MOKA3aJI0, YTO aHTJIUIICKOMY fear U OOJIBIIMHCTBY JIPYTHX SMOIHH B
JAPTMHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET ypexu, OOJIQJalolIii BCEMU XapakTepUCTUKaMu. Fright
00HapyXKUBaET COBIAJICHUE C YypKlyxwvHU, consternation u dismay 00Jiee BCETO COOTBETCTBYET
ypexu. Terror u horror COOTBETCTBYIOT ypKlyxvHu W kaxdewt, dread COOTBETCTBYET AapTHH-
CKUM ypexu W ypklyxvnu. Hanbonee cnenuduyHas sMoLMsS B aHIJIMMCKOM SI3bIKE — awe,
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Oonmu3ka K ypexu M kaxoew,. CUHOHUMHMYECKHH psII cTpaxa B JApIrMHCKOM SI3bIKE BBITJISIUT
CIIEAYIOUIMM 00pa3zoM: ypexu, ypklyxvhu, kaxoew. B pe3ynbrare aHanm3a BBISABICHO, YTO B
JAPTMHCKOM $I3bIKE 3MOLIMS cTpaxa MpeJcTaBieHa MeHee MU (epeHIUpOBaHO, MAJIbIM KOJIU-
YECTBOM HOMHHAHTOB.
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